هذا بَنِتي. بتي a‏ المَسجد. dett uii‏ فيه حَديقَة صَغيرَةٌ. هذه 
فزني ونا Veo Us qug da Ark rus Fei IS‏ 
Ul‏ تی ساي uui udi‏ الب وجي هنا 
المَكّب. افد غرفتي E‏ 

هذه ib "S HIST ie‏ أخي ENS‏ وَعْرْقَة 
ij‏ أخي أَمَامَ غرفتي edi gal > ib,‏ 

D gea أخت وَاحدَةٌ‎ "T FW Au لي اځ وَاحدٌ‎ 


de MMC E yi. E 
. انا احب ابي وأمي . واحب أخي واختي‎ 


[E 


3 PAET RUNE 
Read and Write : e$ 3 LO) 


Jae فيه‎ edi مَنْ في هَذا‎ )١( 

"TY uelis uis الْحَقيبّة؟ فيها‎ VIE 
وأختي.‎ uro فيهًا ابي وُي‎ c مَنْ في‎ m 
۰ def ad ú «i في مسجد الْجَامعة‎ c^ )4( 
EDD 


Read: : gu (Y) 


Cage Gal ($) زميلي.‎ ci (Y) 
Qs de لله‎ d e hta ET (e) 
AS FRU ci (Y) 


This is a revision lesson. It contains only two new words: 
3/43 and C 
1. 49 means "in it", e.g., dub 1 
y Who is in the house? 

There are my father and mother in it. 
2. The feminine is li, e.g., 

Who is in the room? 

There i is my brother in it. 


3. sl means "I love, I like", e.g., 


Ilove my father, my mother, ختي.‎ 


my brother and my sister.’ 
The object of a verb is in the accusative case «منصوب)‎ i.e. takes «-a» 
ending. But it does not appear in a noun which has the possessive pronoun 
of the first person singular attached to it. Here are some examples of the 
object without the possessive pronoun of the first person: 


(uhibbu lláh-a) I love Allâh. an حب‎ 
(uhibbu r-rasül-a) I love the Messenger. NAT v 
(uhibbu rasül-a lláhi) I love the Messenger of in dx رسو‎ ti 
Allâh. DIA 
(uhibbu l-lughat-a l- arabiyyat-a) الْعَرَبيّة.‎ ai أحب‎ 
Ilove Arabic gE: i 
Here we can learn تحب تحب‎ "you love" (masculine singular). د‎ ek 
Do you love Allâh? اثحب إللة؟‎ 
Do you love your language (lughat-a-ka)? HO ci 
Whom do you love? 3 > 4 
What do you like? d EA 


1 In English the word “and” is used only before the last word, but in Arabic it must be used all through. 
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